Trung Qudc doi Viét Nam rit khéi cac dao, bai da Truong Sa:
Nguy co xung dot quan su?

RFA, Apr 20, 2020

Dan Ha Noi biéu tinh
chébng Trung Quéc
nhan ngay tudng ni¢m
bai da Gac Ma, quén
ddao Truong Sa, bi
Trung Qudc  danh
chiém ngay 14 Théang
Ba, 1988, giét 64 linh
CSVN.
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NEW YORK, My (NV) — Bic Kinh ngp van ban tai Lién Hiép Qudc 1ap lai tuyén bd chu quyén ma
qua do chiém gan hét Bién BDong va doi Ha Noi rut luc lugng khdi cac ddo va bai d4 dang chiém gitr
tai quan ddo Truong Sa.

Pay 1a dau hiéu cho thiy cang thang giira Ha Noi va Béc Kinh vé chi quyén bién dao trén Bién
Pong dang gia ting nguy hiém, véi nguy co xung dot vo trang xuat hién.

Ngay 17 Thang Tu, Bic Kinh guri van ban cho Lién Hiép Qudc (LHQ) léap lai tuyén bd chii quyén

phan 16n dién tich Bién Pong ma ho ndi co khong nhimng c6 chu quyén, quyén tai phan, lai con ca
“quyén lich s dbi véi cac quan dao va bai da cliing cac ving nudc chung quanh ma ho liét ké gom

“Tay Sa, Nam Sa, Trung Sa va Bong Sa”.

Dong thoi, Bac Kinh doi Viét Nam rat khoi cac dao va bii ¢4 ngam hién dang trin giir tai quan dao

Truong Sa trong pham vi “Puong Ludi Bo” ma ho ngang nguoc tuyén bo chu quyén.

Vin ban Trung Qudc giri LHQ vira ké cling mot ngay véi viée Bic Kinh loan béo thanh 1ap cac

huyén “Tay Sa” va “Nam Sa” (tirc quan dao Hoang Sa va quan dao Truong Sa cua Viét Nam) truc

thudc thanh phd “Tam Sa” (tirc ba nhom quan ddo va bai da ngam ma ho goi 1a Tay Sa, Nam Sa va

Trung Sa).

Nha cam quyén CSVN sau d6 cho Bo Ngoai Giao ra tuyén bd doi Bac Kinh rat lai quyét dinh ngang
ngugc nay.

Van ban ngay 17 Thang Tu tir phai doan thuong tryc Trung Qudc tai LHQ giri tong thu ky Antonio
Guterres dan lai cc vin ban Viét Nam giri LHQ ngay 30 Thang Ba va ngay 10 Thang Tu, 2020, dé
gui phan bac. Trong do, Bic Kinh néu lai cac van kién h01 nam 1958 nha cam quyén Trung Qudc
tuyén bd chi quyén lanh hai 12 hai Iy duoc nha cam quyén Cong san Béc Viét cong nhan qua thu
ctia Pham Vin Dong (thu tudng) giri Chu An Lai (tht tudng).

Tir d6, Bac Kinh noi rang sau 1975, Ha No6i lam nguoc lai diéu nay khi tuyén b6 cha quyén ddi véi
cac quan dao Hoang Sa va Truong Sa khi “dua quéan chiém dong mot s6 ddo va bai ngdm ¢ Nam Sa
(Trudng Sa) nham kich dong tranh chap”.
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Pay 1a sy dn noi nguoc ngao bat chip sy thuc vi trude do, cac quan dao Hoang Sa va Truong Sa
thudc vé Viét Nam Cong Hoa (VNCH) va Vi¢t Nam Cong Hoa da cho luc luong dia phuong quan
deén don tra bao vé suodt cho tdi khi mién Nam sup do.

including [...] Dongsha Qundao, Xisha Qundao, Zhongsha Qundao,
Nansha Qundao and all other islands belonging to China.” On 14
September 1958, Prime Minister Pham Van Dong of Viet Nam sent a
diplomat note to Zhou Enlai, Premier of the State Council of China,
solemnly stating that “the Government of the Democratic Republic of
Viet Nam recognizes and supports the declaration of the Government of
the People’s Republic of China on its decision concerning China’s
territorial sea made on 4 September 1958 and that “the Government of
the Democratic Republic of Viet Nam respects this decision™. Prior to the
early 1970s, Viet Nam had officially recognized that Xisha Qundao and
Nansha Qundao have always been inherent parts of China'’s territory since
ancient times. This position was reflected in its government statements
and notes, as well as its official maps, textbooks and newspapers.

After 1975, Viet Nam violated estoppel and made illegal territorial
claims to China’s Xisha Qundao and Nansha Qundao. In violation of the
purposes and principles of the Charter of the United Nations, Viet Nam
sent troops to invade and illegally occupy some islands and reefs of
China’s Nansha Qundao by force, attempting to provoke disputes. China
always opposes the invasion and illegal occupation by Viet Nam of some
islands and reefs of China’s Nansha Qundao, and the activities infringing
upon China’s rights and interests in the waters under China’s jurisdiction.
China resolutely demands that Viet Nam withdraw all the crews and
facilities from the islands and reefs it has invaded and illegally occupied.

Trang 2 van thu Trung Quéc giri LHQ ngay 17 Thang Tu, 2020, 1ap lai van thu Pham Van Pong
gui Chu An Lai nam 1958 cong nhan chu quyén trén Bién Pong ctia Trung Qubc dé doi Viét Nam
rat lyc lwong khoi cac dao, bii d4 dang tran gitr. (Hinh: NV crop van ban TQ)

Trung Qudc cudp quin dao Hoang Sa Thang Giéng nam 1974 sau trdn hai chién voi Hai quan
VNCH. Nay vu cho CSVN chiém déng cac dao va bai da ngdm tai quan dao Truong Sa “bat hop
phap” nén van ban ngay 17 Thang Tu, 2020, cua Bic Kinh doi Ha Noi “rit tat ca moi luc lwong va
co s ra khoi cac dao va bii d4 ngdm ma ho da xam lang va chiém dong.”

Viét Nam thudng xuyén ¢ trong tinh thé bi Trung Quédc de doa quan sy mdi khi ¢ chuyén Ha Noi
lam Bac Kinh trc gian.

Hoi nam 1988, trudc khi xua quan danh chiérp mdt s6 bai ¢a ngdm tai quan dao Truong Sa, ngay 22
Thang Hai, 1988, Bo Ngoai Giao Trung Quoc cho phat ngén vién dua ra ban tuyén bd doi CSVN
phai rat khai céc vi tri dang tran gitt & Truong Sa.



Bén tuyén bd doa 1a néu can trd “hanh dong hop phap” (an cudp ngay) cuia Bic Kinh thi Ha Noi
“phai chiu hoan toan trach nhiém va hau qua”.

Dén ngay 14 Thang Ba, 1988, thi Bic Kinh xua tau t6i danh chiém bai da Gac Ma va mot sb bai da
ngam khac tai Truong Sa nhung khong danh cac dao dang do Ha Noi trin gitr. Bay gio, Bic Kinh
lai doi Ha Noi rut lyc lugng khoi cac dao va bai da ngém ¢ Truong Sa khién nguodi ta nhd lai
chuyén tuong tu timg dién ra hdi 32 niam trude.
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ANNEX
Statement made g% the spokesman of the Ministry of Poreign Affairs
o ina, issued on 22 February 1988

On 20 February, the spokesman of the Vietnamese Foreign Ministry {ssued a
statement, in which brazen charges were made against China for sending naval
vessels to the Nansha Islands and their adjacent waters to carry out such normal
activities as survey, study and patrol. He demanded that China withdraw {ts naval
vessels, declaring that China "would have to accept full responsibility for any
consequences stemming therefrom”.

The Nansna Islands, like tha Xisha, Dongsha ard Zhongsha Islands, have always
been Chinese territory, and China has indisputable sovereignty over theoe i{slanda
and their adjacent waters. This just position of the Chinese Government is known
to all. It is entirely within China's sovereignty for the Chinese side to send
naval vessels and ships to some {slands of the Nansha Islanda and their adjacent
vaters for survey, study and routine patrol, in which the Vietnamese suthorities
have no right to interfere. It should be pointed out that it is the Vietnamese
authorities that have (11 invaded and

thdraw from these islands and
If the Vietnamese side obstructs China's legitimate activities i{n the
bove-mentioned areas in discegard of the Chinese Government's consistant position,
t must take full responsibility for all the consequences acining therefrom.

Ban
tuyén bd cua Bo Ngoai Giao Trung Qudc ngay 22 Thang Hai, 1988, doi lyc luong CSVN rat khoi
Truong Sa trude khi xua quan cudp cac bai da ngam tai day. (Hinh: tai liéu cua nhom South China
News)

Thang Sau nam 2017, tuéng Pham Trudng Long, Phé chu tich quan ty Trung wong Trung Qudc, di
gian dir bé Ha No1 vé nudc, khong tham dy chuong trinh “giao luu bién gidi” gitta hai nudc khi
khong thuyét phuc duge Ha Noi tir bé chuong trinh tim kiém dau khi tai cac 16 118 (ngoai khoi
Quang Nam -Quang Ngai) va 16 136-3 (dong nam Ving Tau 200 hai ly) tuy hoan toan nam trong
ving thém lyc dia dac quyén kinh té cia Viét Nam, nhung c6 cai vach chii quyén hinh “Ludi Bo”
ctia Trung Qudc vt chéo qua.

Vi bi Pham Truong Long doa danh chiém cac vi tri tai Truong Sa nén CSVN ciling da phéi cho nha
thau Rapsol bo ngang cudc khoan tim tién hanh tai 1o 136-3 dugc dat tén 1a du &n C4 Rong Dé.

Thang Bay nam 2016, toa Trong tai Quéc té tai The Hague, Hoa Lan, da phan quyet chu quyén theo
duong 9 doan ndi lai thanh hinh “Ludi bo” chiém dén 90% Bién Pong ma Bic Kinh ngang nguoc
vé ra la vo gia tri, theo don ki¢n cta Philippines.

Bic Kinh cay sitc manh quan sy an trim cac nudc nho phia nam & khu vire, mdi ngay mot 1an thém
mot muc. Bién Bong s€ ndi1 song nhitng ngay sap td1 hay khong, nhirng dau hi¢u dang dién ra khong
thé khong lo ngai. (TN) (KN)



